
2 THESALONIKA 1:1 i 2 THESALONIKA 1:7

THESALONIKA
KHRISAWBUKHATEI PAUL

CAKUAUIHNINGNAH
1 Paul, Sailas le Timote tah kaa Paw Khazing le

Abuipaw Zisu Khri letei a ungpaw Thesalonika
khua khrisawbu khatah ca kaa ca kua he.

2 Paw Khazing le Abuipaw Zisu Khri taiteipaw
ningdonah le thlawlungnah cawh naaning
khatah ung ky seh.

Thlawchangnah le lawngbia hlainah
3Uny sahlo naaning rawng tah Khazing letah a

lawng paria ruapaw ka cang peh. Ma cawh tua
ruapaw hrahring a cang, zecawtamaw tatah naa
zingnah cawh changchy vy lo leimei ka, pakheh
le pakheh na donah pawhe ceh zong a pung vy
leimei cawtah a cang.

4 Macawtaco hrehnah le hnehsahnah naa ing
thlang naná teitah temahnah le zingnah naa
hnuipaw kong khah Khazing khrisawbu sahlo
letah kaa pachaw peh.

5 Ma vytei tahei Khazing biacenah a ding
zia cawh a langsah. Macawtaco naa tai-ing
hnochangpawKhazingpainahkhatah aa tlahpaw
cawngsaw tah rei na cang a he ceh.

6 Khazing cawh a dingpaw a cang. Naaning
hanahacapeipawsahlohekhahhanahapehkaw
hra he.

7Hanah a ingpaw sahlo he ceh khah, naa thaw
ca padang he ka, kaaning zong a ma padang hrá
a. Ma hming heh Abuipaw Zisu cawh melui a
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ae leimeipaw le a thawtlungpaw vaiming sahlo
khatah vaicung taitah a vong tihtah a cang tae a.

8 Khazing a hnih lypaw he le kaa Buipaw Zisu
Thawngchawbia a nge lypaw sahlo khah dang a
tah he a.

9 Aaning sahlo cawh Abuipaw hmekaw le a
hmingtuakhynah rungnawnah taitah khakhai
cang he ka, chaizaw rorangnah khatah dang tah
a cang he a.

10 Ma cawh a mehpathai sahlo tah pasung-
panaw pawtah le zingtu a cangpaw vytei tah re-
ithai pawtah a vongnah ning letah a cang tae a.
Kaareipawbiakhahnaazingnahcawtahma lehei
naaning zong na tae hrá he ceh.

11 Ma cawh a thui thlang peh ka, naa cawtah
tai lytah thlaw kaa chang tei. Kaa Khazing tah
a ca ynah pawhe khatah a tlahpaw hringzia tah
naa hring nápaw tah le hmingchawnaa tingaipaw
vytei le zingnah tah naa tuapaw vytei khah a
hmingtuakhynah tah Ama tah a patling a tatah
thlaw kaa chang tei.

12 Taico kaa Buipaw Zisu ming cawh naaning
letah pasungpanaw cang a ka, kaa Khazing le
Abuipaw Zisu Khri ningdonah thongtah naaning
cawh Ama letah pasungpanaw na cang he ceh.

2
Phungbia a zui lypaw cawngsaw

1KaaBuipawZisuavongkawnah leAmakhatah
pahmo kaa cang nápaw kong letah uny sahlo,

2 “Abuipaw ning cawh a tlung thah,” tahpaw
bia aa phynah rawng tamaw, phung aa reinah
rawng tamaw, kaaning taitah cakuapaw hratah
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aa reipaw sahlo kong lehei a neh teitah a calawh
khe la, a pahly khe o tatah kaa ca caw he.

3 Zekhatah lang tahmai tah ahohmai a
dungkheisah khe lo, zecawtamaw tatah Khazing
a caraenah cawh va chuh taw a ka, mehchawly
cawngsaw, rorang ceingei ruapawcawngsawpaw
palang a cang hlai vytei cawhmaning cawh tlung
balang be.

4 Ma cawngsaw taco Khazing tatei aa behpaw
maikaw le behnah maikaw khah a dy a, aa cung
lang ung a pachia ka, ama le ama a cuicaling a.
Mataico Khazing behnah ing letah a ty ka, ama
cawh Khazing ka cang, tatah a tá a.

5Naaningkhakaungning tahmabiakacaching
teipaw he khah a thui thlang bei he cehmaw?

6Taico a cai a zaw tihtah a va lang khy nápawtah
atoheh ze tamaw a pakhang thlang tahpaw khah
naa hni.

7 Zecawtamaw tatah phungbia a hnui lypaw a
hmingtuakhynah biaparuh taco rai a hre leimei
thah. Canghrasala ama cawh lahly a cang
hlai vytei cawh ama a tlepakhihpaw takhei a
tlepakhih leimei thlang a.

8 Taico mehchawly cawngsaw cawh palang
cang a ka, ama cawh Abuipaw Zisu tah a kaw
taitei a piapaw a husuanah takhei thehly ka, a
vongkawnah rungnawnah takhei a hlyde a.

9Mehchawly cawngsawpawavongnápaw cawh
Setan a raihrenah hratah cang ka, a pakheipaw
ningang chuipaw sahlo, paching pakhanah sahlo
le khuarawha chuipaw sahlo khah a phingphing
tah a palang a.
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10 A lyde leimeipaw sahlo cawh chahlynah ph-
ingting takhei a dungkhei he a. Aa lydepaw cawh
pachah aa cang nápaw biahmuisui khah aa duly-
nah cawtah a cang.

11Ma rawng tahei Khazing tah hingbia aa zing
nápawtah a thawtlungpaw dungkheinah khah
thlawso he ka,

12 macawtaco biahmuisui khah zing ly tei
chahlynah letah a nawngnangpaw vytei cawh
thaily cangsah a cang he a.

A cy pawtah a daw o
13 Canghrasala Abuipaw dopaw uny sahlo, naa

cawtah Khazing letah alawngnah bia a hlai pari-
apaw ka cang he peh, zecawtamaw tatah pachah
ruapawtahathoning taitahKhazing taha ca thing
thah he. Ma cawh pathaisahnah rai Thlawpaw tei
a hrepaw thongtah le biahmuisui zingnah thong-
tah a cang.

14Macawtaco kaa Buipaw Zisu Khri rungnaw-
nahahronghrahruapawtahkaa thawngchawbia
thongtahma leco a ca y he.

15Macawtaco uny sahlo, hmokaw tah cang seh,
ca tah cang seh, ka ca thui sahpaw he cawngpah-
nah khah a tle la, cyky tah a daw thlangmy lo.

16 Kaa Buipaw Zisu Khri Ama ceingei le kaa
Paw Khazing, a ma dotu le a ningdonah thong tei
chaizawthlawlungnah lehnabeisuinahchawpaw
ama peitu taco,

17 naa lungthing thaw ca thosah he seh la, bia
le hmingchaw tuapawmaikaw letah naa thaw ca
patlungmy he seh lo.



2 THESALONIKA 3:1 v 2 THESALONIKA 3:8

3
Thlawchang a naw he

1A changnah letaco uny sahlo, naaning khatah
a cangpaw hrakhei Khazing bia cawh a kaipaza
tlamangkhynápawtah le pasungpanawa cangkhy
nápawtah kaa cawtah thlawma changpahmy lo.

2 Taico mehchawly le mehrahry sahlo hrong
taitah a bingsah kaa cang khy nápaw caw zong
tah thlawchang my lo, zecawtamaw tatah ming
maikaw tah zingnah hnui bei he.

3 Canghrasala Abuipaw cawh zingchuipaw
cang ka, Ama taco naa thaw tlung sá ka,mehchaw
lypaw Setan taitah a ca bingsá he.

4 Kaa ca chingpaw he khah tua he ceh ka, naa
tua pazo longmang a taheh Abuipaw letah zing-
nah kaa hnui.

5 Abuipaw tah naa lungthing cawh Khazing
donah leKhrimua ingkhynah langkhah langhme
chui ky seh.

Thawthih ly rua pawtah raering pehnah
6 Uny sahlo, a thawthipaw zingtu le kaaning

taitei naa cyhlangpaw cawngpahnah hratei a ung
lypaw he khah a huikong khe lo, tatah Abuipaw
Zisu Khri ming tah bia kaa ca peh he.

7 Zehratamaw naa ma mingpai he ceh tahpaw
khah naaning ceingei tah naa hnipaw a cang.
Naaning khatei kaa ungning takhei kaa thaw thi
be kho.

8 Amai peh lytah aho batui hmai e bei peh. A
cang ly hlui tah aho naa caw tahmai phorih cang
ly rua pawtah reithui sisaw ing tah, ching kha, zai
kha rai kaa hre kho.
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9 Ma hratei kaa tuapaw khah naaning taitah
bongnah hmuhnah naw kaa hnuilynah cawtah
cang lytah a ma mingpai he seh la, kaa haa a ma
lah he seh, kaa tah cawtah a cang.

10Zecawtamaw tatah naaning khatei kaa ungn-
ing takhei, “Rai a hre lypaw cawngsaw cawh e
khehseh,” tahpawphungkhah, kaa capehhekho.

11Naa hrong letah mehthaikheh cawh aa thaw
a thi tahpaw kaa thui. Aaning sahlo cawh raihre
lytahmale a pahnong a pakha laipaw a cang he.

12Ma hapaw cawngsaw sahlo cawh a ningcang
teitah ung pawtah le, aaning pori congnah rai hre
pawtah, Abuipaw Zisu Khri ming tah bia pei he
peh ka, kaa sia he.

13 Taico uny sahlo, naaning cawh a dingpaw
hming tua tah ca ning kheh he seh.

14Maca letei kaa ca chingpawheangedu lypaw
cawngsaw cawh achaw teitah a ngia thlangmy lo.
A ningzeh seh tatah ma cawngsaw cawh a kong
khe lo.

15A cang naná tah caraepawhraco rawh khe la,
unypaw hratah raeringnah pei hri my lo.

Ahning cai kih tlenah
16 Denah Buipaw, Ama hrahring tah denah

cawhching lytah zezonghmingting letah capei ky
he seh. Abuipaw cawh naa zongmingtei khatah
ung ky seh.

17 Kama Paul tah ma a changnah kih tlenah ca
heh kama ka kih ceingei tah ka ciapaw a cang
tahpaw cawh ka cakua vytei letah a bi thlang. Ma
hrahei ka cia ningcang a cang.
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18 Kaa Buipaw Zisu Khri ningdonah cawh naa
zongmingtei khatah ung ky seh.
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